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Robinete de amestec pentru apă caldă menajeră 2 7766
Caracteristici și avantaje
• Soluție tehnică îmbunătățită în construcția termostatelor, 
pentru cea mai bună comandă și o durată de viață mai lungă.
• Stabilitate excepţională a temperaturii datorită termostatului 
cu reacţie rapidă, reducându-se riscul temperaturilor deosebit 
de ridicate ale apei calde menajere.
• Concepute pentru debite nominale ridicate și pentru o 
temperatură stabilă la ieșire.
• Echipate cu clapete de reținere pe alimentarea cu apă caldă 
și rece.
• Corpul și piesele în contact cu apa sunt fabricate din alamă 
rezistentă la dezincare.

Modele

2 7766 51            2 7766 54              2 7766 46

Date tehnice 2 7766 51 (DN15) 2 7766 54 (DN15) 2 7766 46 (DN15)
Filet racord G 3/4 G 3/4 G 3/4
Temperatură de amestec, setare din fabrică [°C] 38 45 50
Plajă de temperaturi [°C] 38 - 48 35 - 50 35-70
Temperatură de intrare apă caldă max. [°C] 85 85 °C 85
Domeniu de temperatură intrare apă rece min. [°C] 5 - 25 5 - 25 5 - 25
Supraîncălzire min. a apei calde comparată cu apa 
de amestec. [°C] 15 15 15

Histerezis temperatură apă preparată (abatere) [°C] ±2 ±2 ±2
Presiune statică max. [bar] 10 10 10
Presiune dinamică max. [bar] 0,2 - 6 0,2 - 6 0,2 - 6
Presiune diferentiala maxim admisa (presiune de 
curgere) rece/cald sau cald/rece [bar] 2,5 2,5 2,5

Debit min. [l/min] 4 4 4
Debit la 3 bar [l/min] 25 42 42

Instalare
• Robinetul trebuie legat cu racordurile corespunzătoare – 
punctul roșu sau „H“ pentru apă caldă, punctul albastru
sau „C“ pentru apă rece. Racordul de ieșire „MIX“ trebuie 
legat către consumator.
• Locul de instalare trebuie să fie ales astfel încât robinetul 
racordat să poată fi reglat.
• Potrivit pentru montajul pe orizontală şi verticală.
Atenție
• Vanele “antiopărire” sunt armături de siguranță și se 
recomandă înlocuirea lor o dată la 5 ani.
• În același timp trebuie respectate standardele și 
reglementările locale.
Reglarea versiunii cod 2 7766 51
• Reglați temperatura, prin acționarea roții de manevră cu 
scula specială de reglare. Temperatura scade rotind în 
sensul acelor de ceasornic; în sens contrar acelor de ceas, 
temperatura crește. 
• Lăsaţi apa să curgă cel puţin un minut, pentru ca 
temperatura să se stabilizeze. 
Blocarea setarii
• Scoateți șurubul de blocare de pe roata
 de manevra.
• Fixați roata de manevra pe poziția
blocată și asigurati aceasta pozitie
cu șurubul de blocare.
Reglajul vanei termostatice antioparire cod 2 7766 54
• Trageți si mentineti manșonul roți de manevra in sus .
• Învartiți doar roata de manevra pe temperatura dorită 
(vezi marcajul de pe manson).
• Eliberați manșonul roti de mână, acesta va reveni singur 
in pozitia initiala.
Notă: cu 2 7766 54 temperatura maximă este atinsă în 
domeniul de reglaj al scalei 50-55-60 și este limitată la o 
valoare reală de 50 °C pentru a evita opărirea copiilor și 
adulților.
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2 7766 542 7766 51

Betriebsdaten

2 7766 51 2 7766 54
Anschlussgewinde, flachdichtend: G 3/4 G 3/4
Mischtemperatur, Werkseinstellung: 38 45 °C
Einstellbereich: 38 - 50 38 - 50 °C
Wassereintrittstemperatur, Warm: 95 95 °C max
Wassereintrittstemperatur, Kalt: 5 - 25 5 - 25 °C
Min. Übertemperatur Heiß- zu Mischwasser: 15 15 °C
Temperaturstabilität am Ausgang: ±2 ±2 °C
Arbeitsdruck, Statisch: 10 10 bar
Max. Arbeitsdruck, dynamisch: 0,2 - 6 0,2 - 6 bar max
Durchfluss, minimum: 4 4 l/min
Durchfluss bei 3 bar: 25 42 l/min

einbau
•  Das Ventil ist mit den entsprechenden Anschlüssen zu verbinden - Roter Punkt oder „H“ für Heißwasserzulauf, 

bzw. Blauer Punkt oder „C“ für Kaltwasser. Der Anschluss „MIX“ ist der Mischwasserausgang und mit dem Ver-
braucher zu verbinden.

•  Der Einbauort ist so zu wählen, dass das Ventil im eingebauten Zustand eingestellt und bei Bedarf die Schmutz-
fänger gereinigt werden können.

•  Geeignet für vertikalen oder horizontalen Einbau.

einstellung von 2 7766 51
• Temperatur durch Verdrehen des Handrades einstellbar.Drehen im Uhrzeigersinn -Temperatur senken; gegen 
 UZS erhöhen.
• Wasser min. 1 Minute laufen lassen, dass sich die Temperatur stabilisiert.

Blockieren der einstellung
• Entfernen Sie die Sicherungsschraube am Handrad des Ventiles.
• Handrad auf blockierter Stellung fixieren und mit Sicherungsschraube sichern.
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einstellung von 2 7766 54

Warnhinweis
•  Wir empfehlen die Überprüfung mindest einmal jährlich. Bei schlechter oder unbekannter Wassergüte ist die 

Prüfung entsprechend öfter durchzuführen.
•  Die Prüfung der Auslauftemperatur ist wie bei der Neuinstallation durchzuführen und darf nicht mehr als 3 °C vom 

ursprünglich eingestelltem Wert abweichen.
•  Die Rückschlagventile sind zur Reinigung leicht zugänglich. Wir empfehlen die Verwendung einer Spitzzange um 

die Rückschlagventile an den Finnen aus dem Ventilgehäuse auszuziehen. Aushebeln zerstört die Ventile.
•  Außer Handradabnahme und Reinigung der Rückschlagventile ist ein weiteres Zerlegen des weiteres Zerlegen 

des Ventils für Wartungszwecke nicht vorgesehen
•  Zur Beachtung: Die verwendete Armatur ist eine SICHERHEITSARMATUR. Wir empfehlen daher den Austausch 

spätestens alle 5 Jahre.

Pressfittinge

B A

L

Ventildimension Bestellnummer A B L

DN 15 P 7014 41 G 3/4 14 x 2 45

DN 15 P 7016 41 G 3/4 16 x 2 45

DN 15 P 7018 41 G 3/4 18 x 2 45

DN 15 P 7020 41 G 3/4 20 x 2 45
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Reglajul vanei termostatice antioparire cod 2 7766 46
• Scoateți capacul fixat și reglați axul cu cheia triunghiulară 
furnizată. Rotiți în sensul acelor de ceasornic pentru 
o temperatură mai scăzută si în sens invers acelor de 
ceasornic pentru creșterea temperaturi.
• Măsurați temperatura amestecului și reglați 
corespunzător.
• Fixați capacul.

Avertizări
• Recomandăm verificarea funcționării și a reglajului, cel 
puțin o dată pe an. În cazul unei calități precare a apei, 
verificarea trebuie realizată mai des.
• Verificarea temperaturii de ieșire trebuie efectuată la 
punerea în funcțiune și nu trebuie să se abată cu mai mult 
de ±2°C față de valoarea setată.
• Clapetele de sens trebuie să fie ușor accesibile pentru 
curățare. Recomandăm folosirea unui clește cu vârfascuțit, 
pentru a putea scoate supapa din corpul robinetului. 
Demontarea clapetei de sens cu „pârghie” cauzează
deteriorarea.
• În afară de scoaterea roții de manevră și curățarea 
clapetei de sens nu este prevăzută o altă operațiune de 
demontare a vanei de amestec în scopul efectuării unor 
lucrări de întreținere.
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installation
•  the valve is to connect with matching pipe connections - red dot or „H“ for hot water, blue dot or „C“ for cold water. the 

connection „Mix“ is the mixing water output and is to connect with the tap.
•  the place of installation has to be chosen so that the connected valve can still be adjusted and the strainer can be cleaned.
• suitable for vertical and horizontal installation.

setting
•  Before setting take care that hot water supply is functioning and the water temperature meets the normal operating 

requirements.
•  Check the water temperature on the valve next to the tap.
•  flush the water for 1 minute to make the temperature stable.
•  Remove cover cap.
•  set the temperature by turning the handwheel with the setting tool. turning clockweise decrease, turning anti-

clockweise increase the temperature.
•  fix the cover cap again.

warning notice
•  it is recommended to check the device minimum once a year. in case of unknown or poor water a revise is recommended 

more often.
•  the test of the output temperature has to be carried out as by new installation and must not differ from the set temperature 

by more than ±2 °C.
•  the check valve has a good access to clean. it is recommended to use long-nose pliers to pull the check ventil out of the 

ventil body. levering out the check valve causes damage.
•  Apart from removing the hand wheel and cleaning the check valve no other dismountig due to maintenance is necessary.
•  Please note that the applied valve is a safety valve. it is recommended to replace it in each 5 years.

2 7766 54

2 7766 51
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